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Nota
El capó del aparato se bloquea con la llave 
del interruptor principal. La llave sólo se 
puede quitar cuando el capó del aparato 
está bloqueado.

Introducir la llave del interruptor princi-
pal en el cierre del capó y girar 90º en el 
sentido de las agujas del reloj.
Extraer la llave del cierre del capó.
Abrir el capó del aparato.

Cierre el capó del aparato.
Cierre el capó del aparato con la llave 
del interruptor principal. 

Durante la descarga, proceda como se indi-
ca a continuación:

Retirar la caja.
Retirar las cuñas para asegurar las rue-
das y elevar el aparato con mano del 
palet.
Suelte el freno de estacionamiento.

Suelte los tornillos de fijación.
Alinear el estribo de empuje.
Apretar los tornillos de fijación.

Nota
Antes de bascular el aparato y extraer el 
depósito de suciedad y girar hacia delante 
el estribo de empuje. No colocar el aparato 
sobre el estribo de empuje.

Coloque la escoba lateral en el arrastra-
dor y atornille.

Al manipular baterías, tenga siempre en 
cuenta las siguientes advertencias:

� Peligro
Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la 
batería, es decir, sobre los terminales y el 
conector de elementos.
� Peligro
Peligro de lesiones No deje nunca que el 
plomo entre en contacto con las heridas. 
Luego de trabajar con las baterías, límpie-
se siempre las manos.
� Peligro
¡Peligro de incendios y explosiones!
– Está prohibido fumar y exponer el lugar 

a una llama directa.
– Los lugares en los que se cargue bate-

rías tienen que estar bien ventilador ya 
que se genera un gas muy explosivo a 
la hora de cargar.

� Peligro
¡Peligro de causticación!
– Enjuagar con agua las salpicaduras de 

ácido en los ojos o en la piel.
– A continuación llamar inmediatamente 

al médico.
– Lavar la ropa sucia con agua.

Abrir el capó del aparato.
Colocar las baterías sobre el soporte 
del motor.
Asegurar las baterías con la cinta de su-
jeción correspondiente. 

� Advertencia
Asegúrese de colocar la polaridad correcta-
mente.

Conecte el borne de polo (cable rojo) al 
polo positivo (+).
Atornillar el conducto de conexión con 
las baterías. 
Conecte el borne de polo al polo nega-
tivo (-).

Nota
Al desmontar la batería, verifique que pri-
mero se desemborne el cable del polo ne-
gativo. Controle que los polos y los 
respectivos bornes tengan suficiente pro-
tección mediante grasa.
� Advertencia
Cargar las baterías antes de poner el apa-
rato en funcionamiento.

� Peligro
Peligro por descarga eléctrica. Tener en 
cuenta la línea eléctrica la protección por 
fusible. ¡Utilice el cargador únicamente en 
cuartos secos dotados de suficiente venti-
lación!
� Peligro
¡Peligro de lesiones! Al manipular baterías, 
tenga en cuenta las normas de seguridad. 
Observe las instrucciones del fabricante del 
cargador.
� Peligro
¡Peligro de lesiones! El aparato sólo se 
puede poner en funcionamiento si el cable 
no está dañado. Si el cable está dañado, 
tiene que ser sustituido inmediatamente 
por el fabricante, servicio técnico o una per-
sona cualificada.
Nota
El aparato está dotado de serie con bate-
rías que no precisa mantenimiento.

Abrir el capó del aparato.
Enchufar el cargador en la clavija.

Nota
El cargador está regulado electrónicamen-
te y finaliza el proceso de carga automáti-
camente. Todas las funciones del aparato 
se interrumpen automáticamente durante 
el proceso de carga.
El indicador de la batería muestra el avance 
del proceso de carga si se tiene el enchufe 
conectado:

Abrir el capó del aparato

Cierre el capó del aparato

Antes de la puesta en marcha

Descarga

Montar el estribo de empuje

Montar la escoba lateral

Baterías

Indicaciones de seguridad para las bate-
rías

Tenga en cuenta las indicacio-
nes presentes en la batería, 
en las instrucciones de uso y 
en el manual del vehículo.

Use protección para los ojos

Mantenga a los niños alejados 
del ácido y las baterías

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, produ-
cir chispas, aplicar una llama 
directa y fumar

¡Peligro de causticación!

Primeros auxilios 

Nota de advertencia

Eliminación de desechos

No tire la batería al cubo de la 
basura

Montaje y conexión de las baterías

Cargar las baterías
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Desenchufe el cable de red.
Enrollar el cable sobre el asa del carga-
dor.
Cierre el capó del aparato.

Nota
Puesta en marcha sólo con el capó del apa-
rato cerrado.

Coloque la escoba mecánica sobre una 
superficie plana.
Apague el motor.
Active el freno de estacionamiento.

Comprobar el estado de carga de la ba-
tería.
Controle las escobas laterales.
Controle el cepillo rotativo.
Limpiar el filtro de polvo.
Vacíe el depósito de basura.

Nota
 Descripción, véase el capítulo "Cuidado y 
mantenimiento"

Suelte el freno de estacionamiento.
Arrancar el motor. 

Girar el interruptor principal en la posi-
ción "1".

Nota
Los cepillos rotativos y las escobas latera-
les giran.

Tirar de la palanca para avance hacia 
delante.

Nota
La velocidad de desplazamiento se puede 
regular por niveles según la posición de la 
palanca para desplazamiento hacia delan-
te.

Soltar de la palanca para avance hacia 
delante. El aparato se para.

Pasaje por encima de obstáculos fijos de 
hasta 1.2 in (30 mm):

Levante la tapa de suciedad basta.
Pase hacia delante lenta y cuidadosa-
mente.

Pasaje por encima de obstáculos fijos de 
más de 1.2 in (30 mm):

Los obstáculos deben superarse sólo 
con una rampa adecuada.

� Peligro
Peligro de lesiones Cuando la tapa de su-
ciedad basta está abierta, el cepillo rotativo 
puede arrojar piedras o gravilla hacia de-
lante. Cerciórese de que no exista riesgo 
para personas, animales u objetos.
� Advertencia
No barra cintas de embalaje, alambres o si-
milares, ya que ello puede provocar daños 
en el sistema mecánico.
Nota
Para obtener un óptimo resultado de lim-
pieza, hay que adaptar la velocidad a las 
particularidades.

Nota
Para barrer elementos más grandes, con 
una altura de hasta 2.0 in (50 mm), por 
ejemplo, cajetillas de tabaco, es necesario 
levantar brevemente la tapa de suciedad 
gruesa.
Levante la tapa de suciedad basta:

Tirar de la palanca para levantar la tapa 
de suciedad gruesa.

Bajar la tapa de suciedad gruesa:
Soltar la palanca para levantar la tapa 
de suciedad gruesa.

Nota
Sólo podrá obtenerse un resultado de lim-
pieza óptimo cuando la tapa de suciedad 
basta esté completamente abajo. 

Poner la palanca hacia delante para ba-
jar la escoba lateral. La escoba lateral 
se baja.

Nota
Durante el funcionamiento, el depósito de 
basura debe vaciarse a intervalos regula-
res.

Nota
Durante el funcionamiento, el filtro de polvo 
debe limpiarse a intervalos regulares.

Cerrar la tapa de variante en húmedo/
en seco.

Abrir la tapa de variante en húmedo/en 
seco.

Nota
De este modo, el filtro está protegido contra 
la humedad.

El indicador de la batería muestra el estado 
de carga de las baterías durante el funcio-
namiento:

Mover varias veces el mango de limpie-
za de filtro de un lado a otro.

Nota
– Al vaciar el depósito de basura se debe 

procurar no dañar el cubrejuntas.
– La carga máxima permanente del depó-

sito de suciedad es de 88.2 lbs (40 kg).
Limpiar el filtro de polvo.
Tirar hacia arriba del estribo de cierre 
del depósito de suciedad.
Extraiga el depósito de suciedad.
Vacíe el depósito de basura.
Introducir el depósito de suciedad.
Presionar hacia abajo el estribo de cie-
rre del depósito de suciedad.

Apague el motor.
Girar el interruptor principal en la posi-
ción "0".

Elevar la escoba lateral.

Se están cargando las 
baterías

se ilumina en 
amarillo

Las baterías están car-
gadas

se ilumina en 
verde

el cargador está defec-
tuoso

se ilumina en 
rojo

batería de polarización 
inversa o no conectada

parpadea lenta-
mente en rojo

batería defectuosa parpadea rápi-
damente en 
rojo

Después del proceso de carga

Puesta en marcha

Indicaciones generales

Trabajos de inspección y manteni-
miento

Funcionamiento

Puesta en marcha del aparato

Conducción del aparato

Avance

Marcha en vacío

Pasaje por encima de obstáculos

Servicio de barrido

Barrido con tapa de suciedad basta le-
vantada

Barrido con escobas laterales

Barrido de pisos secos

Barrido en pisos húmedos o mojados

Indicación de batería

lleno se ilumina en 
verde

30% de capacidad res-
tante

se ilumina en 
amarillo

10% de capacidad res-
tante

parpedeo en 
rojo

protección contra des-
carga total, el aparato 
se apaga

se ilumina en 
rojo

Limpiar el filtro de polvo

Vaciado del depósito de basura

Desconexión del aparato
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Active el freno de estacionamiento.
Girar hacia afuera la llave del interruptor 
principal por la posición "0" y extraer.

� Advertencia
El aparato se debe asegurar para que no se 
deslice durante el transporte. 

Apague el motor.
Girar hacia afuera la llave del interruptor 
principal por la posición "0" y extraer.
Active el freno de estacionamiento.
Fije el aparato con calzos en las ruedas.
Asegure el aparato con cinturones de 
sujeción o cuerdas.

1 Área de fijación sobre el estribo de em-
puje.

2 Área de fijación bajo el capó del aparato
Nota
– Tenga en cuenta las marcas de suje-

ción en el bastidor base (símbolos de 
cadenas).

– No doblar los cables Bowden ni los ca-
bles de mando.

Cuando la escoba mecánica no se usa du-
rante un periodo prolongado, tenga en 
cuenta los siguientes puntos:

Coloque la escoba mecánica sobre una 
superficie plana.
Apague el motor.
Girar hacia afuera la llave del interruptor 
principal por la posición "0" y extraer.
Active el freno de estacionamiento.
Asegurar la escoba mecánica contra 
movimientos accidentales.
Levante el cepillo rotativo. Encajar para 
ello ambas palancas de ajuste en el ori-
ficio superior.
Elevar la escoba lateral.
Limpie el aparato por dentro y por fuera.
Coloque el aparato en un lugar seco y 
protegido.
Desemborne las baterías. 
Cargue las baterías aproximadamente 
cada dos meses.

– El mantenimiento correctivo debe ser 
llevado a cabo únicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o 
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad 
pertinentes.

– Los equipos ambulantes de uso indus-
trial deben someterse al control de se-
guridad según la norma VDE 0701.

� Advertencia
¡Peligro de daños en la instalación! La lim-
pieza del aparato nunca se debe llevar a 
cabo con una manguera o un chorro de 
agua a alta presión (peligro de cortocircui-
tos y otros daños).

� Peligro
Peligro de lesiones Utilice máscara antipol-
vo y gafas protectoras.

Abrir el capó del aparato.
Limpie el aparato con un trapo.
Aplique aire comprimido.
Cierre el capó del aparato.

Limpie el aparato con un trapo húmedo, 
embebido en una solución jabonosa 
suave.

Nota
No utilice detergentes agresivos.

Mantenimiento diario:
Comprobar el desgaste de los cepillos 
rotativos y la escoba lateral y si hay cin-
tas enrolladas.
Compruebe el funcionamiento de todos 
los elementos de mando.
Compruebe el funcionamiento de todos 
los pilotos de control.

Mantenimiento semanal:
control de la tensión, grado de desgaste 
y funcionamiento de las correas de ac-
cionamiento.
Compruebe la facilidad de movimiento 
de las piezas móviles y los cablen 
Bowden.
Compruebe el ajuste y el grado de des-
gaste de los cubrejuntas en la zona de 
barrido.
Comprobar el nivel de barrido del cepi-
llo rotativo.
Limpiar el filtro de polvo.

Nota
 Descripción, véase el capítulo "Cuidado y 
mantenimiento"
Nota
Todos los trabajos de servicio y manteni-
miento a cargo del cliente deben ser reali-
zados por personal especializado con la 
debida cualificación. En caso de necesi-
dad, un distribuidor de Windsor siempre es-
tará a disposición para cualquier consulta.

Mantenimiento tras 20 horas de servicio:
Realización de la primera inspección

Mantenimiento cada 100 horas de servicio
Mantenimiento cada 300 horas de servicio
Mantenimiento cada 500 horas de servicio

Nota
Para conservar la garantía, es necesario 
que durante el tiempo de su vigencia todos 
los trabajos de servicio y mantenimiento 
sean llevados a cabo por un servicio técni-
co autorizado de Windsor conforme al cua-
derno de mantenimiento.

Preparativos:
Coloque la escoba mecánica sobre una 
superficie plana.
Girar hacia afuera la llave del interruptor 
principal por la posición "0" y extraer.
Active el freno de estacionamiento.

� Peligro
Peligro de lesiones
El motor requiere aprox. 3-4 segundos de 
marcha por inercia tras la detención. Du-
rante este intervalo de tiempo es imprescin-
dible mantenerse alejado de la zona de 
accionamiento.
– Al trabajar en la instalación eléctrica, 

saque el enchufe de batería o desem-
borne las baterías.

– Antes de realizar cualquier trabajo de 
mantenimiento y reparación, deje que el 
aparato se enfríe lo suficiente.

– No toque componentes calientes, como 
el motor de accionamiento.

Nota
Antes de bascular el aparato y extraer el 
depósito de suciedad y girar hacia delante 
el estribo de empuje. No colocar el aparato 
sobre el estribo de empuje.

Antes de realizar tareas de limpieza y 
mantenimiento o cambiar piezas, se 
debe desconectar el aparato.

Es necesario ajustar cuando al subir una 
cuesta la fuerza propulsora del aparato no 
es suficiente.

Suelte las contratuercas.
Ajustar el tornillo de ajuste.
Apriete la contratuerca.

Active el freno de estacionamiento.
Extraer el depósito de basura.
Extraiga las cintas y los cordones del 
cepillo rotativo.

Es necesario realizar el cambio cuando el 
resultado del barrido empeora ostensible-
mente debido al desgaste de las cerdas.

Transporte

Parada

Cuidados y mantenimiento

Indicaciones generales

Limpieza

Limpieza interna del equipo

Limpieza externa del equipo

Intervalos de mantenimiento 

Mantenimiento a cargo del cliente

Mantenimiento a cargo del servicio de 
atención al cliente

Trabajos de mantenimiento

Indicaciones generales de seguridad

Ajustar el cable Bowden del acciona-
miento de avance.

Control del cepillo rotativo

Reemplazo del cepillo rotativo
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Nota
Antes de bascular el aparato y extraer el 
depósito de suciedad y girar hacia delante 
el estribo de empuje. No colocar el aparato 
sobre el estribo de empuje.

Active el freno de estacionamiento.
Extraer el depósito de basura.
Inclinar el aparato hacia atrás.

Levantar la tapa para suciedad gruesa, 
presionar los cuencos sobre rodamien-
tos y girar hacia delante el cepillo rotati-
vo.
Quite el cepillo rotativo.
Insertar un nuevo cepillo rotativo sobre 
la espiga de transmisión (izquierda).
Encajar el cuenco sobre rodamientos 
en el lado opuesto en el orificio de la 
biela del cepillo rotativo.

� Advertencia
¡Peligro de daños en la instalación! Prestar 
atención para que no entre ninguna cerda 
en el orificio de la biela del cepillo rotativo y 
quede atascada.
Nota
Tras el montaje del nuevo cepillo rotativo, la 
superficie de barrido debe reajustarse.

Elevar la parte delantera y trabajar con 
la escoba mecánica sobre un suelo liso 
y plano, que esté cubierto de forma visi-
ble con polvo o arcilla.
Active el freno de estacionamiento.
Girar el cepillo rotativo aprox. 15-30 se-
gundos.
Elevar la parte delantera de la escoba 
mecánica y desplazar hacia el lateral.

La superficie de barrido forma un rectángu-
lo regular, que tiene entre 1.2 y 1.6 in (30 y 
40 mm) de ancho.

Ajuste la superficie de barrido:
Reajustar la palanca de ajuste izquierda 
y derecha y encajar en el mismo orificio.

– Encajar la palanca de ajuste en el orifi-
cio profundo (+): La superficie de barri-
do aumenta

– Encajar la palanca de ajuste en el orifi-
cio superior (+): La superficie de barrido 
disminuye
Comprobar el nivel de barrido.

Es necesario realizar el cambio cuando el 
resultado del barrido empeora ostensible-
mente debido al desgaste de las cerdas.
Nota
Antes de bascular el aparato y extraer el 
depósito de suciedad y girar hacia delante 
el estribo de empuje. No colocar el aparato 
sobre el estribo de empuje.

desenroscar 3 tornillos de la parte infe-
rior de la escobilla lateral.
Extraer la escoba lateral.
Coloque la escoba lateral nueva en el 
arrastrador y atornille.

Es necesario reajustar cuando el resultado 
del barrido empeora ostensiblemente debi-
do al desgaste de las cerdas.

Suelte las tuercas de mariposa.

Ajustar el tornillo de ajuste.
Apriete las tuercas de mariposa.

– Es necesario reajustar cuando no se 
puede elevar lo suficiente la tapa de su-
ciedad gruesa.

– Si el resultado de barrido empeora, p.ej. 
por desgaste del labio delantero, se 
debe soltar ligeramente el cable 
Bowden.

Suelte las contratuercas.
Ajustar el tornillo de ajuste.
Apriete la contratuerca.

Nota
Antes de bascular el aparato y extraer el 
depósito de suciedad y girar hacia delante 
el estribo de empuje. No colocar el aparato 
sobre el estribo de empuje.

Cubrejuntas delantero
Aflojar la fijación de la lámina de estan-
queidad.
Reajustar el cubrejuntas o cambiarlo.

Ajuste la distancia al suelo de manera 
tal que se pliegue hacia atrás con un 
juego de 0-0.4 in (0-10 mm).
Alinee el cubrejuntas.
Apretar la fijación de la lámina de estan-
queidad.
Cubrejuntas trasero
Extraer el depósito de basura.
Aflojar la fijación de la lámina de estan-
queidad.
Reajustar el cubrejuntas o cambiarlo.
Ajuste la distancia al suelo de manera 
tal que se pliegue hacia atrás con un 
juego de 0-0.4 in (0-10 mm).
Apretar la fijación de la lámina de estan-
queidad.
Cubrejuntas laterales
Aflojar la fijación de la lámina de estan-
queidad.
Reajustar el cubrejuntas o cambiarlo.
Para ajustar la distancia al suelo, inter-
cale un elemento de máx. 0.08 in 
(2 mm) de espesor.
Alinee el cubrejuntas.
Apretar la fijación de la lámina de estan-
queidad.

� Peligro
Antes de cambiar el filtro de polvo, vacíe el 
depósito de basura. Para efectuar trabajos 
en el sistema de filtro, utilice una máscara 
antipolvo. Observe las normas de seguri-
dad referidas al tratamiento de polvos finos.

Control y ajuste de la superficie de barri-
do del cepillo rotativo

Zona de ajuste (-) 1...10 (+)

Zona de barrido mínimo 1

Zona de barrido máximo 10

Nuevo cepillo rotativo 1...3

Reemplazo de la escoba lateral

Ajustar la bajada de la escoba lateral

Ajustar la elevación de la tapa de sucie-
dad gruesa.

Ajuste y cambio de los cubrejuntas

Cambio del filtro de polvo
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Active el freno de estacionamiento.
Limpiar el filtro de polvo.

Girar el tornillo de cierre de la tapa del 
filtro de polvo en la dirección contraria a 
las agujas del reloj.
Levantar la tapa del filtro de polvo.
Cambio del filtro de polvo. Procurar 
montar correctamente el filtro de polvo 
(véase figura).
Girar el tornillo de cierre hasta el tope.

� Advertencia
Si no se gira el tornillo de cierre hasta el to-
pe, se pueden producir daños.
Nota
En el montaje del nuevo filtro, evitar que se 
dañen las láminas.

Los fusibles se encuentran en el cargador.
Cambiar el fusibles

Accesorios

Escobilla lateral, 
dura

6.905-625.0

Para eliminar la suciedad resistente en 
exteriores, resistente a la humedad.

Rodillo rotativo sua-
ve

6.906-886.0

Con cerdas naturales especialmente 
para barrer polvo fino en suelos lisos en 
interiores. No es resistente a la hume-
dad, no apto para superficies abrasivos.

Rodillo rotativo duro 6.906-885.0

Para eliminar la suciedad resistente en 
exteriores, resistente a la humedad.

Cepillo rotativo, an-
tiestático

6.906-950.0

Unidad de barrido 
para alfombras

2.641-571.0

Contiene: filtro para pelusas, rodillo rota-
tivo antiestático, rueda triple
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Ayuda en caso de avería

Avería Modo de subsanarla
No se puede poner en marcha el aparato Cierre el capó del aparato

Cargar las baterías
Comprobar el fusible de sobrecarga
Póngase en contacto con el servicio técnico de Windsor.

El motor funciona, pero el equipo no se pone en 
marcha

Ajustar el cable Bowden del accionamiento de avance.
Comprobar las correas trapezoidales.
Póngase en contacto con el servicio técnico de Windsor.

El aparato se para al subir por una cuesta Desplazarse por un camino menos inclinado
Comprobar el fusible de sobrecarga
Ajustar el cable Bowden del accionamiento de avance.
Comprobar las correas trapezoidales.
Póngase en contacto con el servicio técnico de Windsor.

El aparato no barre bien Compruebe el grado de desgaste en el cepillo rotativo y las escobas laterales; en 
caso necesario, realice el cambio
Compruebe el funcionamiento de la tapa de suciedad basta
Soltar el cable de Bowden de la tapa de suciedad gruesa (tornillo de ajuste)
Comprobar la tensión de la correa y su funcionamiento, cambiar si es necesario
Reajuste la superficie de barrido
Reemplazo del cepillo rotativo
Póngase en contacto con el servicio técnico de Windsor.

El aparato levanta polvo Compruebe el funcionamiento de la tapa de suciedad basta
Soltar el cable de Bowden de la tapa de suciedad gruesa (tornillo de ajuste)
Revise el filtro de polvo; límpielo o cámbielo
Vacíe el depósito de basura
Cambiar el perfil obturador del depósito de suciedad
Comprobar la junta del filtro de polvo.
Compruebe el grado de desgaste en los cubrejuntas; en caso necesario, realice el 
ajuste o el cambio

Barrido deficiente en los costados Reajustar la bajada de la escoba lateral
Reemplace las escobas laterales
Bajar las escobas laterales
Comprobar las correas trapezoidales de la escoba lateral
Póngase en contacto con el servicio técnico de Windsor.

La elevación de la escoba lateral no funciona Comprobar el cable Bowden de la elevación de la escoba lateral
Póngase en contacto con el servicio técnico de Windsor.

El nuevo cepillo rotativo roza el depósito de basu-
ra

Corregir el ajuste de la zona de barrido, encajar para ello ambas palancas de ajuste 
en el orificio inmediatamente superior de cada uno (1...3)
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Datos técnicos

Datos del equipo
Longitud x anchura x altura (estribo de empuje abierto) in (mm) 56.3 x 29.5 x 46.9 (1430 x 750 x 1190)
Longitud x anchura x altura (estribo de empuje cerrado) in (mm) 45.7 x 29.5 x 36.6 (1160 x 750 x 930)
Peso (sin baterías) lbs (kg) 174.2 (79)
Peso (con baterías) lbs (kg) 275.6 (125)
Velocidad de desplazamiento y barrido mph (km/h) 2.8 (4.5)
Capacidad ascensional (máx.) % 12
Diámetro del cepillo rotativo in (mm) 10.4 (265)
Diámetro de las escobas laterales in (mm) 16.1 (410)
Potencia máx. ft2/h (m2/h) 36600 (3400)
Anchura de trabajo sin escobas laterales in (mm) 21.7 (550)
Ancho de trabajo con escoba lateral in (mm) 29.5 (750)
Capacidad del depósito de basura gal (l) 10.6 (40)
Clase de protección contra caída de gotas de agua -- IPX 3
Motor
Modelo -- Motor de reluctancia permanente de c.c.

Dirección de giro derecha
Tensión V 24
Corriente nominal A 22
Potencial nominal W 400
Número de revoluciones 1/min 2750
Categoria de protección -- IP 20
Fusible de red eléctrico
Central A 50
Protección contra la descarga total -- mediante relé
Sistema de filtrado y aspiración
Superficie activa del filtro para polvo fino ft2 (m2) 19.4 (1.8)
Categoría de aplicación: filtro para polvos no nocivos para la salud -- L
Depresión nominal del sistema de aspiración psi (kPa) 0.07 (0.5)
Caudal volumétrico nominal del sistema de aspiración gpm (l/s) 712.4 (45)
Condiciones ambientales
Temperatura °F (°C) 23...104 (-5...+40)
Humedad del aire, sin condensación % 0 - 90
Emisión sonora
Nivel de presión acústica (EN 60704-1) dB(A) 64
Nivel de potencia acústica garantizado (2000/14/CE) dB(A) 81
Vibraciones del aparato
Valor total de la vibración (ISO 5349)
Miembros superiores m/s2 1.19
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1 Comprobar el desgaste de los cepillos 
rotativos y la escoba lateral/cinta barre-
dora y si hay cintas enrolladas.

2 Comprobar la superficie de barrido y el 
funcionamiento del cepillo rotativo y la 
escoba lateral/cinta barredora.

3 control de la tensión, grado de desgaste 
y funcionamiento de las correas/cade-
nas de accionamiento.

4 Compruebe la facilidad de movimiento 
de las piezas móviles y los cablen 
Bowden.

5 Compruebe el funcionamiento de todos 
los elementos de mando y los pilotos de 
control.

1 control de la tensión, grado de desgaste 
y funcionamiento de las correas/cade-
nas de accionamiento.

2 Compruebe la facilidad de movimiento 
de las piezas móviles y los cablen 
Bowden.

3 Comprobar las cubrejuntas del filtro de 
polvo y el funcionamiento del vibrador 
de filtros.

4 Compruebe el ajuste y el grado de des-
gaste de los cubrejuntas en la zona de 
barrido.

5 Comprobar la superficie de barrido y el 
funcionamiento del cepillo rotativo y la 
escoba lateral/cinta barredora.

6 Limpiar el filtro de polvo e inspeccionar, 
cambiar si fuese necesario.

7 Comprobar el desgaste de los cepillos 
rotativos y la escoba lateral/cinta barre-
dora y si hay cintas enrolladas.

8 Compruebe el funcionamiento de todos 
los elementos de mando y los pilotos de 
control.

1 Comprobar si los cables conductores 
de corriente y los contactos están daña-
dos u oxidados.

2 Comprobar la holgura del eje diferen-
cial.

3 Comprobar el funcionamiento y ajuste 
del freno de ajuste.

4 Comprobar los perfiles de junta del de-
pósito de suciedad y la caja de cepillos 
rotativos. 

5 Engrasar la cadena de accionamiento.
6 Inspeccionar las baterías de acuerdo 

con las indicaciones del fabricante.
7 Limpiar la parte superior de las baterias.

1 Comprobar las escobillas del motor.

¡Sólo para personal técnico autorizado!

Trabajos de mantenimiento

Tras el primer mes o 5 horas de servicio

Cada 50 horas de servicio

Trabajos de mantenimiento adicionales 
cada 100 horas de servicio o semianual-
mente

Trabajos de mantenimiento adicionales 
cada 500 horas de servicio o anualmente



Windsor warrants new machines against 
defects in material and workmanship under 
normal use and service to the original 
purchaser. Any statutory implied warran-
ties, including any warranty of merchanta-
bility or fitness for a particular purpose, are 
expressly limited to the duration of this writ-
ten warranty. Windsor will not be liable for 
any other damages, including but not li-
mited to indirect or special consequential 
damages arising out of or in connection 
with the furnishing, performance, use or in-
ability to use the machine. This remedy 
shall be the exclusive remedy of the buyer. 

The warranty period is subject to the condi-
tions stated below.

Subject to conditions outlined below, Wind-
sor warrants rotationally molded PE hou-
sings and parts on all of its machines to be 
free from defects in material and workman-
ship, under normal use and service for ten 
(10) years to the original owner. 

Under this warranty we guarantee the per-
formance of non-polyethylene parts and 
components to be free from defects for up 

to three (3) years to the original end user.  
Parts replaced or repaired under this war-
ranty are guaranteed for the remainder of 
the original warranty period. (See table be-
low)

Service labor charges are covered for up to 
three (3) years from the date of purchase 
through authorized Windsor service provi-
der. No travel coverage is extended for 
cord-electric models.  See table below for 
each general product model warranty cove-
rage.

Normal wear items not limited to brushes, 
foot pedal, cords, clutches, filters, gaskets, 
hoses, and bearings will be warranted for 

manufacturing defects for 90 days from the 
purchase date.  All other items are 1 year 
parts and labor.

Extractor brush motors, ALL pump mo-
tors, ALL PC boards and electronics, 
ALL Vacuum motors, ALL pumps, and 
diaphragms/Tank bags carry a one (1) 
year parts and service labor warranty.

The Eagle-Robin® engines have three 
(3) year manufacturer’s warranty. The 
Honda® and Kawasaki® engines have 

two (2) year manufacturer’s warranty. 
NOTE: The engine warranty is adminis-
tered through the engine manufacturer 
and must be repaired at an authorized 
service center.

Normal wear items and accessories inclu-
ding, but not limited to, belts, brushes, car-
bon brushes, clutches, cords, filters, 
finishes, gaskets, hoses, light bulbs, 

squeegees, bearings, actuating cables,  ti-
res, and propane tanks will be warranted 
for manufacturing defects for 90-days from 
the purchase date. The warranty com-
mences on the purchase date by the origi-
nal end user from an authorized Windsor 
agent, subject to proof of purchase. The 
Machine Registration Card must be com-
pleted and returned immediately at the time 
of purchase. If proof of purchase cannot be 

WINDSOR INDUSTRIES
North American New Machine Warranty

Effective on all products shipped AFTER March 31, 2010
Limited Warranty

10 / 3 Warranty: 10 Years Polyethylene 
(PE) Housings, 3 Years Parts, and Ser-
vice Labor

Upright Vacuums:
 Product Non- PE Parts Service Labor
Versamatic® / Flexamatic® / 
Axcess

Belts Lifetime 1 year
Vacuum Motor, Swivel Neck and Chassis 3 years 3 years
Brush Motor and Bag Housing 5 years 5 years

SENSOR® Belts Lifetime 1 year
Vacuum Motor and Chassis 2 years 2 years
Bag Housing 5 years 5 years

Upright Vacuums Exceptions and Exclusions:

All Other Products:
 Product  PE Housing & 

Parts
Non- PE Parts Service Labor Travel

Rider / Stand up Scrubbers 10 years 3 years or 2000 hours 3 years or 2000 
hours

6 Months

Rider Sweepers 10 years 3 years 3 years 6 Months
Walk Behind Scrubbers 10 years 3 years or 2500 hours 3 years or 2500 

hours
6 Months

Walk Behind Sweepers 10 years 3 years 3 years 6 Months
Battery Burnishers 10 years 3 years 3 years 6 Months
Extractors / Compass 10 years 3 years 3 years -
Polishers / Elec. Burnishers / GH / iCapsol Mini 10 years 3 years 3 years -
Wide Areas Vacuums 10 years 3 years 3 years -
VacPak Vacuums 10 years 1 year 1 year -
Tracer/Flex Sweepers/Scrubbers 10 years 3 years 3 months 90 days
Air Movers / Dri-matic / TITANTM /Rombus/Priza 1 year 1 year 1 year -
Canister Vacuum 1 year 1 year 1 year -
Wet/Dry Vacuum 1 year 1 year 1 year -
Broom 1 year 1 year 1 year -
Steamer 1 year 1 year 1 year -
Propane Burnishers / Strippers - 2 years 1 year -

Product exceptions and Exclusions:



identified, the warranty start date is 90 days 
after the date of sale to an authorized Wind-
sor distributor. Parts replaced or repaired 
under warranty are guaranteed for the re-
mainder of the original warranty period.

Upon receipt of the Machine Registration 
Card, Windsor will extend by 90 days, from 
the date of purchase, all items included un-
der the one-year provision. This applies 
only to one-year items and does not include 
90-day wear items.

1 Any product that has been subject to 
abuse, misuse, neglect or unauthorized 
alteration (including the use of incom-
patible or corrosive chemicals or over-
loading of capacity).

2 Products that have experienced ship-
ping or freight damage.

3 Repairs necessary to correct any failure 
due to improper pre-delivery service 
and inspection by the selling dealer.

4 Excessive time for cleaning units in pre-
paration for repair.

5 Any repairs resulting from poor initial 
service work or improper diagnosis.

6 Tune-up parts such as plugs, plug wires 
and condensers.

7 Any design alterations performed by an 
organization not authorized or specified 
by Windsor.

8 Battery and charger warranties are 
handled directly with the manufacturer 
(Trojan® batteries and Lester® char-
gers).

9 High-pressure washing
10 Electrical components exposed to 

moisture.

If difficulty develops during the warranty pe-
riod, contact the authorized Windsor agent 
from whom the product was purchased. 
Windsor Industries, Inc. may elect to re-
quire the return of components to validate a 
claim. Any defective part to be returned 
must be shipped freight prepaid to an au-
thorized Windsor Distributor/Service Cen-
ter or to the Windsor factory.

This warranty is valid only for all products 
Shipped/Sold AFTER March 31, 2010. A 
product sold before that date shall be cove-
red by the limited warranty in effect at the 
date of sale to the original purchaser.

Windsor Industries reserves the right to 
change its warranty policy without 
notice – 86019540 Rev 107
Windsor - 1351 West Stanford Avenue - 
Englewood, CO 80110 USA
Tel 800-444-7654 • Financial Service 800-
804-6804 • Fax 866-271-0520 • email: in-
fo@windsorind.com • www.windso-
rind.com
A member of KÄRCHER North America

90 Day Warranty Extension Available

This Warranty Shall Not Apply To:

Use Of Parts Not Approved By Windsor 
Industries, Inc. Will Void All Warranties
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